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Газет тақырыбындағы прецеденттік бірліктер қолданысы 
 

Аңдатпа. Мақалада бұқаралық ақпарат құралдарындағы тіл мәдениеті мен халықтық 

тілдің қалыптасқан дәстүрін ғылыми тұрғыдан сараптап, қазақ тілінің зерттелуі 

барысында ғылым ретінде қалыптасып үлгерген прецеденттік бірліктердің бұқара- 

лық ақпарат құралдарындағы берілу сипаттарына талдау жасап, тіл мәдениетін- 

дегі лингвомәдени, этномәдени қырларын ғылыми, тәжірибелік тұрғыдан жіктеуге 

бағытталған. 

Бұқаралық ақпарат құралдарындағы прецеденттік атаулар мен есімдер мәдени мәнді 

атау ретінде мәдени ақпарат көзі болып табылады. Сондықтан мәдениаралық ком- 

муникация, тіларалық коммуникациядағы прецеденттік атаулардың көріністерін, 

берілуін тілдік табиғатын танудағы өзіндік ерекшеліктерін тіл білімі тұрғысынан 

зерттеудің сауттылықты арттыруда маңызы зор. Соған орай зерттеу барысында 

қазіргі заманғы теориялар және тұжырымдамаларды салыстырмалы талдау негізін- 

де прецеденттік бірліктердің аймақтық баспасөз беттеріндегі қолданыстары нақты 

мысалдар арқылы сипатталып, олардың прагматикалық қызметтері көрсетілді. 

Бұқаралық ақпарат құралдарында прецеденттік есімдер негізінен прагматикалық 

мақсаттарда жасалынып, оқиға желісінен алдын ала мәлімет беріп, тұтынушыға 

оқиғаны әсерлі, түсінікті, тиянақты, оқиғалы жеткізілуіне негіз болады. Бұл өз кезе- 

гінде ақпарат құралдарында қызмет ететін журналистердің ұлттық дәстүр, салт, 

мәдени, қоғамдық-саяси мәселелерді жетік білуімен қатар, кәсіби біліктілік шеберлік- 

терін де айқын аңғаруға мүмкіндік береді. Ғылым мен техниканың қарыштап дамуы 

тіларалық коммуникацияда ым-ишара, түрлі жаргон сөздермен жауап қайыра салу 

да сөздік қордың азаюына әкеп соғатын үлкен қатер екенін белгілі. Сондықтан сөз 

мәйегін түсіну, аз сөзбен көп мағына беруге ұмтылыс жасау заман талабынан туын- 

даса керек. 

Түйін сөздер: прецедент, ақпарат, газет, коммуникация, дискурс, БАҚ тілі, жазба 

тіл, этномәдениет, лингвомәдениет, тіл ғылымы. 
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Кіріспе 

Мәдени мәнді атау ретінде қабылданып, қазақ 

тіл білімінде соңғы жылдарда зерттеу нысаны- 

на іліккен прецеденттік бірліктер кешенін қоғам- 

ның айнасы болып отырған бұқаралық ақпарат 

құралдары тілінде зерттеу тілді мәдениетпен са- 

бақтастыра қараудан, халықты тілі арқылы тану 

бағытынан, лингвомәдени зерттеулердің маңыз- 

дылығынан келіп шығады. 

Прецеденттік құбылысы тек мәтінге ғана қаты- 

сты емес, атауларға, есімдерге, тарихи жағдай- 

ларға, сөз тіркесіне де қатысты айтылады. Пре- 

цеденттік құбылыс қатарын перцеденттік мәтін, 

прецеденттік айтылым, прецеденттік жағдаят, 

прецеденттік атаулар (есімдер) құрайды. 

Лингвомәдени жүйеде анықталатын қазақ 

тіліндегі прецеденттік бірліктер көне дәуірлерден 

этникалық ақпарат жеткізетін тарихи, мәдени және 

рухани әлеуметтік құбылыс. Осы жүйеге кіретін 

прецеденттік бірліктердің бойынан халықтың эт- 

номәдени және тарихи болмысына қатысты алуан 

түрлі ақпараттар көрініс табады. 

Қандай қоғамдық құрылыс, саяси жүйеде бол- 

сын, оның даму тарихында бұқаралық ақпарат 

құралдарының (БАҚ) ролі өте зор. Қоғамдық-сая- 

си, мәдени өмірімізде болып жатқан өзгерістер тіл 

арқылы баспасөзде көрініп жатады (Bylieva D., 

Nordmann A., 2017:185). 

БАҚ ішінде газет мәтіндері ерекше әсерлі, 

мақсатты түрде жұмсалатын топ болғандықтан, 

прецеденттік бірліктердің газет тіліндегі қолда- 
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ныс ерекшеліктері мен тілдік табиғаты ерекше. 

Көпшілікке ортақ газет мәтіні, публицистикалық 

дискурс арқылы тілдік тұлғаның сөйлеу мәдени- 

етінің дәрежесін бағамдауға болады. 

Зерттеу әдістері. Баспасөз тілі – тіл дамуының 

қайнар бастауы, жаңа ұғымдарды, қолданыстарды 

мүмкіндігінше қазақша беру тіліміздің әлеуетін 

арттырып, байыта түсері сөзсіз. Баспасөз тілі – тіл- 

дің өсу, өркендеу, даму үрдістерінің анық көрінісі 

бола алады, қоғамдағы әлеуметтік, мәдени, саяси 

өзгерістермен қатар жететін тілде болатын кез 

келген өзгеріс, жағымды жаңарулар немесе тоқы- 

раулар күнделікті активті түрде берілетін баспасөз 

беттерінде айқын аңғарылып отырады. Бұл ретте 

жалпы бұқаралық ақпарат құралдарының арқалар 

жауапкершілігі де орасан зор. Тілдің қолданылу 

әлеуетін арттыруға мейлінше ден қойылып оты- 

рған кезде орасан үлкен септігін тигізеді. 

Академик Р. Сыздық қазақтың ұлттық жазба 

әдеби тілінің даму барысында публицистикалық 

стильдің жетекші орын алатынын айта келіп: 

«Сөз жоқ, бұл күнде тіл тәжірибесінде публици- 

стиканың, көпшілік информация құралдары – бас- 

пасөздің, радио мен телевидениенің де рөлі күшейе 

түскенін мойындау қажет» - деп атап көрсетеді 

(Сыздық Р., 1986:23). 

Баспасөз тілін сан қырлы бағытта зерттеу бү- 

гінгі тіл білімінің бағыттарының бірі. 

Тіл білімінде өзекті болып отырған «адамды 

тілі арқылы тану» қағидасына сәйкес қазіргі таңда 

газет дискурсы жаңа бағыттардың да зерттеу ны- 

санына айналып отыр. 

Бүгінде бұқаралық ақпарат тілін, публицисти- 

калық дискурсты танып зерттеуге деген ұмтылыс 

жаңа сапаға көтерілді. Бұл сондай-ақ салыстырма- 

лы-тарихи және жүйелік-құрылымдық тіл білімін 

алмастырған жаңа антропоөзектік парадигма 

бағытында мүмкін болды. Сондықтан БАҚ тілін, 

соның ішінде газет дискурсын халықтың мәдени- 

етін танытатын негізгі көрсеткіш ретінде белгілеп, 

лингвомәдени тұрғыдан зерттеу өзекті. 

Публицистикалық дискурстың лингвомәде- 

ни сипаты да көптеген ғалымдардың зерттеу ны- 

санына ілікті. Қазақ тіл білімінде бұл тақырып 

ғалымдардың назарынан тыс қалып қойған жоқ. 

С. Иманбердиева бұқаралық ақпарат құралда- 

рындағы логоэпистемалардың берілуін зерттесе 

(Иманбердиева С., 2009:78), Б. Момынова газет 

тіліндегі бағалауыш лексиканы (Момынова Б., 

1998:87), С. Аубакирова публицистикалық дис- 

курсты салыстырмалы прагмалингвистикалық 

және лингвомәдениеттанымдық зерттеуге салады 

(Аубакирова С., 2010:97). Ал шетел ғалымдары 

прецеденттік мәтін мен прецеденттік жағдайлар 

кеңірек ұғымдар деп есептейді (Nazarova R.Z., 

Zolotarev M. V., 2015:17:23). 

И.В. Захаренко прецеденттік бірліктер тілдік 

құрылымында белгілі орын алып, сөйлеу әрекетін- 

де жүзеге асады және дүниенің жеке ғана емес, 

сонымен бірге ұжымдық бейнелерінің ерекшелік- 

терінен де көрінеді деп тұжырымдайды (Захаренко 

И.В., Красных В.В., 2017:106:118). 

Бұқаралық ақпарат құралдарындағы преце- 

денттік бірліктер автордың кез келген нақты адам 

туралы не ойлайтынын ғана емес, бағалауға мүм- 

кіндік береді деген пайымы шындыққа бір табан 

жақын келеді (Кара-Мурза, С.Г. 2001:42). 

Газет тілін, газет дискурсындағы прецедент- 

тік бірліктер қолданысын бағамдау мақсатында 

жоғары оқу орнының білім алушылары арасында 

әлеуметтік-тілдік сауалнама алынған болатын. Са- 

уалнама барысында мынадай сұрақтар ұсынылды. 

№ Мақала тақырыбы Мұндай тақырыппен 

берілген газет бетіндегі мақалада не жөнінде ай- 

тылуы мүмкін деп ойлайсыз? Берілген тақырыпқа 

қатысты сіздерде қандай ассоциация туындайды? 

Қандай шығармадан, әннен, кинодан үзінді 

алынған? Авторы кім? Атақты адамдардың сөз- 

дерінен үзінді болса авторы кім? Мақал-мәтелдер 

ме? 

1 Сахнада «Менің Мұстафам» 

2 Ахаңның домбырасы – тәбәрік көріп, тәу 

етер құнды дүние 

3 Хан Жәңгірдің тоғайы жайрап жатыр 

4 Ленин Шарбақтыда шәниіп тұр... 

5 Қыз Жібек кітап жазып жатыр 

Алынған сауалнама нәтижесінде мұндай пре- 

цеденттік атаулармен берілген мақала тақырып- 

тарының қажеттілігі мен лингвомәдени сипаты 

сараланды. 

Талқылау. Соңғы жылдардағы газет дискур- 

сында штамп, стандарт сияқты таптаурындардан 

бас тартып, бұрыннан белгілі формаларды өз- 

гертіп, түрлендіру, жаңаша үлгіде жасалған қол- 

даныстарға ұмтылу үрдісі байқалады. Әсіресе, сөз 

мәйегі саналатын мақал-мәтелдерден, тұрақты тір- 

кестерден, фольклорлық шығармалардан алынған 

қайталанбалы дайын үлгілер, жыраулар мен 

ақындардың, классик жазушылардың көпшілікке 

белгілі шығармаларынан, басқа да көркем туын- 

дылардан (кинофильмдер, әндер т.б.) алынған 

атаулар мен үзінділерді, өлең жолдарын сөз қолда- 

ныста, әсіресе тақырыпат ретінде қолдану бүгінгі 

журналистер қауымы үшін дәстүрге айналғандай. 

Нақтырақ айтқанда, газет лексикасында преце- 

денттік атауларды қолдану қазақ газеттері үшін 
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айнымас тілдік әдіс ретінде қалыптасқанын көру- 

ге болады. Газет – көпшілікке арналған басылым. 

Алайда газет тіліндегі прецеденттік атауларды 

қолдануда публицистикалық стильдің ерекшелік- 

терін ескере отырып, прецеденттік атаулар қыз- 

метін де естен шығармаған абзал. 

Кез келген есім прецеденттік атау бола алмай- 

ды. Прецеденттік атау прецеденттік жағдаяттың 

символы ретінде өмір сүреді. БАҚ тіліндегі пре- 

цеденттік атаулардың қайнар көздерін негізгі екі 

топқа бөлір көрсетуге болады. 

1. Қоғамдағы әлеуметтік сала: білім беру, 

спорт, экономика 

2. Өнер саласы: әдебиет, кино, театр т.б. 

Газет бетінде кездесетін прецеденттік атаулар 

санамалап жіктеп көрсетсек: 

1. Ең жиі қолданысқа түсетіні – атақты 

адамдардың, тарихи тұлғалардың есімдері. Пре- 

цеденттік атау айқындаушы белгі ретінде қолда- 

нылады. Мысалы: Абай, Шәкәрім, Әміре т.б. 

2. Прецеденттік поэтонимдер – көркем шығар- 

малардың атауы. Айта кететін тұсы, мұндай 

шығармалар атауының қолданысымен берілген 

тақырыптардың жиі кездесетінін байқауға бола- 

ды. Осы топқа ән, кино атаулары жатады. 

3. Тарихи оқиғалардың өткен орны, жер-су ата- 

улары яғни, прецеденттік топонимдер газет тілін- 

де молынан ұшырасады. 

4. Шығарма кейіпкерлерінің аттары, бұл атау- 

лар классикалық шығармалардан, халық фолькло- 

рынан алынады: Тайбурыл, Байшұбар. Батыраш 

т.б. 

5. Ел тарихындағы маңызды, әлеуметтік топ 

үшін өзекті болған оқиғалардың атауы, преце- 

денттік хронимдер: Желтоқсан, Азиада т.б. 

Осындай прецеденттік атаулардың қайнар көз- 

дерін анықтау шартты нәрсе деп тану қажет. 

Жоғарыда айтылғандай, жаңаша үлгідегі қол- 

даныстар қатарынан орын алып отырған преце- 

денттік бірліктер БАҚ тілінде, әсіресе газет лекси- 

касында молынан қолданынып, барлық жағынан 

БАҚ-тың негізгі қызметтерін толық та мейлінше 

кең ашып жеткізе алуға мүмкіндігі бар тілдік 

құралға айналып келеді (Богданова И.В. 2016:93). 

Газет мәтіндері – ерекше әсерлі, мақсатты түрде 

жұмсалатын топ болғандықтан, прецеденттік бір- 

ліктердің газет тіліндегі қолданыс ерекшеліктері 

мен тілдік табиғаты айырықша. 

Прецеденттік атаулардың қайнар көздерінің 

негізгі қоғамдағы әлеуметтік салаға арналатын 

жиң қолданысқа ие. Осы тұста «Әйтеновтың 

асығы тағы алшысынан түсті!» ден тақырыппен 

берілген мақала тақырыбына назар аударсақ (Жас 

Алаш, 6 желтоқсан, 2022). Мұндағы ұлт дүниета- 

нымындағы «асығы алшысынан түсу» тіркесінің 

қолданысы назар аудартады. Оқырман назары 

осы тіркеске назар аудартады. Мақалада шымкент 

қаласының әкімі Мұрат Әйтеновтың ауыс-түйіс 

кезінде өз орнында қалғаны турасында,баяндала- 

ды. 

Прецеденттік бірліктердің негізгі қасиеті – 

мәдени мәнді бірлік ретінде жұмсала алуында. 

Сондықтан оның публицистикалық дискурста 

түрліше құбылып, түрліше жұмсалуы, сан қырлы 

жағынан ұлтты таныта алатын сипатта берілуін 

зерттеу ұлтты тілі арқылы танудың тағы бір негізгі 

кілті бола алады. 

Оқырман газет мәтінінің тақырыбымен та- 

нысқаннан кейін мазмұнын зер салады. Газет 

мәтіні әдетте автордың материал мазмұнына де- 

ген субьективті бағасынан, дәйектемелер мен де- 

ректерден тұрады. Мәтін мазмұнына орай комму- 

никация үшін өте маңызды құрамдас бөлік – мәтін 

тілі. Тіл тазалығы, дәлдігі мен анықтылығы газет 

тілініе қойылатын басты талаптар болып табыла- 

ды. Сондай-ақ газет коммуникациясы оқырманға 

тек ақпарат берумен ғана шектеліп қоймай, адре- 

сатқа танымдық, эмоционалдық тұрғыда әсер 

етудің көздейді. Оқырманға жалаң деректерді са- 

намалап көрсетуден гөрі оын көркем тілмен жет- 

кізіп ішкі сезіміне әсер ету маңызды болмақ. 

Осы тұста прецеденттік бірліктердің аймақтық 

баспасөз беттеріндегі қолданыстардың мысалдар 

келтіріп, олардың прагматикалық қызметтерін 

көрсете кетсек. Мәселен, Шерхан соқпақ (қазақ 

әдебиеті газеті, 2022, 23.09 №37) деген тақырып- 

пен берілген мақалада қазақтың Шерхан Мұрта- 

задай дара тұлғасының өзіндік салған сара жолы, 

соқпағы турасында айтылады (Дәурен Қ, 2022). 

Демек, бұл есім біріншіден, Шерхан Мұртаза 

арқылы, екіншіден, Ш. Мұртазаның мол мұра- 

ларынын арқылы дәріптеу арқылы прецедент- 

тік қасиетке ие болып тұр. Прецеденттік есімдер 

прагматикалық мақсатта жұмсалып, оқиғаның 

оқырманға әсерлі жеткізілуіне себепкер болып 

тұр. Осы орайда біз автордың біліктілігіне, кәсіби 

талғамына куә боламыз. Бұл прецеденттік есім- 

дер қазақ тарихындағы Естай ақын туралы хабар- 

дар етеді, қазақ халқының әдебиетін, мәдениетін 

белгілі бір дәрежеде жарнамалап, насихаттап тұр 

десе де болады. 

Осы ретте шетелдік ғалым Rivers W. «The Mass 

Media: Reporting, Writing, Editing» газет тақы- 

рыптары мынадай міндеттерін атап көрсетеді: 

1) оқырман назарын аудару; 

2) мәтіннің негізгі мән, мазмұнын жеткізе білу; 
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3) символдық атау беру 

4) газетті тартымды ету (Rivers W., 1990). 

Газет тақырыпаттарының қызметін негізгі 

және қосалқы деп бөлуге болады. Прецеденттік 

бірлік – оқырманды әлеуметтік қоғам мәдениеті- 

не бейімдейтін тілімізде бұрыннан бар құбылыс. 

Оның прагматикалық сипатының айрықша ай- 

шықталып, қолданыс тауып, қазіргі таңда ерекше 

коммуникативтік сапаға ие болуын көрсететін 

БАҚ-тағы дәйектелуі. Бүгінгі кезеңнің әлеуметтік, 

рухани талап-мүддесіне сәйкес прецеденттік атау- 

лар Қазақстандық газет тілінде белсенді қолданыс 

тапқан. 

Нәтиже. Ал прецеденттік бірліктерді газет 

мәтінінің ең маңызды бөлігі – мақаланың тақы- 

рыптарында жиі жұмсалуы газет дискурсының 

ақпараттық, әсер ету, назар аударту сияқты негізгі 

қызметтерін жүзеге асыруда да таптырмас құрал 

бола алады. Прецеденттік атау ретінде берілген 

тақырыптың газет тіліндегі қызметін төмендегі- 

ше саралап көрсетуге болады: 

– Оқырман назарын аудартады, басылым 

бетіндегі материалды таңдауға мүмкіндік береді. 

– Ақпараттық қызмет атқарады, кейде тіпті 

сәтті пайдаланылған тақырып арқылы оқырман 

мақала мазмұнын толық түсінеді десе де болады. 

– Оқырманның аялық білімін қосып, оқырман- 

ның өзін коммуникацияға жетелейді. 

– Қызығушылық тудырып, оқырманды ойға 

жұмылдырады. 

– Үгіт-насихат құралы ретінді жұмсалады. 

Тақырып ретінде прецеденттік бірлікті цитата- 

ны ерекшелеп көрсету үшін, оқырманның назарын 

аударту оның (оқырманның) мақала авторымен 

коммуникативтік байланысын күшейту үшін жұм- 

салады. Бұл ретте прецеденттік бірлік (мәтін) ты- 

рнақшасыз, авторлық мәтінге табанасты тапқы- 

рлықты, қолма-қол суырып салмалылық әсерін 

беріп үйлесе енуі де мүмкін. 

Сондай-ақ автордың прецедентті бірліктерді 

тек өзінің аялық білімі тұрғысынан қолданып, 

оқырманның жалпы білімімен санаспауы оның 

(оқырманның) мәтінді ұғынуына, интерпрета- 

ция жасауына кедергі болады. Газет бағандарын- 

да ұшырайтын мына тәрізді прецедентті мәтінге 

назар аударайық: Елім деген «ЕlZHAN QAZAQ 

BRAND» (Қазақ әдебиеті газеті, 2022, 22 желтоқ- 

сан, №51-52) – мәтінінде атауыштық-ақпараттық 

қызметте жұмсалған «Елім деген» прецеденттік 

бірлікті автор мақаланың негізгі өзекті мазмұнын 

ашу үшін ұтымды түрде пайдаланған. Ерім дейтін 

ел болмаса, елім дейтін ер қайдан болсын ?! деген 

ұлт жаншыры А.Байтұрсынов сөзі ойға оралады» 

(Қазақ әдебиеті газеті, 2022, 22 желтоқсан, №51- 

52). Ал егер оқырман бұл прецеденттік есіммен 

таныс болмаса, оқырман газет тақырыпатын қате 

түсініп, қате интерпретациялауы мүмкін. Өйткені, 

көпшілік оқырман қауымның санасында аялық 

білімнің мұндай түрлерінің кездеспеуі де мүмкін. 

Бұл жерде автор мен оқырманның жалпы білімінің 

сәйкеспеуі мүмкін. Егер екі жақтың білімі сәй- 

кеспесе, оқырманның мәтінді ұғынуы қиындап, 

автордың коммуникативтік мақсатынан, айтайын 

деген ойынан оқырманның бейхабар болып қалу 

қаупі туады. Енді осы аталған прецедентті есім- 

де салынған ақпаратты ашып көрейік: Елім деген 

«ЕlZHAN QAZAQ BRAND» – ұлттық нақыштағы 

киімдер сататын дүкен мен оның жас кәсіпкер иесі 

турасында айтылады. 

Осындай ұлт тарихындағы маңызды оқиғалар 

және соған қатысты ақпараттар тарихи есімдер, 

атаулар мен мәтіндер арқылы таңбаланып, халық 

жадында сақталады. Бүгінде осындай айрықша 

ұлттық, мазмұндық сипатқа ие, мәдени ақпарат- 

тық мәні басым бірліктер тіл білімінде прецедент- 

тік деп көрсетіліп, тіл мен мәдениеттің өзара бір- 

лігінде, лингвомәдени аспектіде қарастырылып 

келеді. 

Демек, осы тұрғыда БАҚ-ты тек ақпарат жеткі- 

зу, алмасу құралы ретінде ғана емес, тілдік тұлға- 

ны, ұлтты танытатын, сол ұлттың санасындағы 

әлемнің тілдік бейнесін анықтайтын күрделі, ке- 

шенді құрылым ретінде тану керек. 

Ұлт тарихында, мәдениетінде орын алған ерек- 

ше оқиғаға байланысты қалыптасып, даяр күйінде 

жұмсалатын прецеденттік атаулардың тілдік, мә- 

дени, әлеуметтік, психологиялық сипаттарын зерт- 

теу және түсіну тек белгілі бір контекстік жүйеде 

ғана толық мүмкін болмақ. Сондықтан бұл ретте 

прецеденттік атаулардың активті коммуникаци- 

яда, яғни газет мәтіндерінде кездесуі мен қолда- 

нылуын зерттеудің маңызы өте зор (Шибаев М.В., 

2013:280:284). Себебі, көпшілікке ортақ газет 

мәтіні, публицистикалық дискурсты тану арқылы 

тілдік тұлғаның тілдік мәдениетінің дәрежесін 

анықтауға болады. 

Қорытынды. Ақпарат дәуірі деген атауға ие 

болған бүгінгі күнгі БАҚ – бұқаралық комму- 

никацияны жүзеге асырушы негізгі тетік ретінде 

танылып, мойындалып отыр. Әлем бейнесінің бір 

үзігін көрсете отырып, оның бұқаралық санадағы 

ақпараттық бейнесін қалыптастыратын газет тілі 

социумға әсер етудің прагматикалық стратегияла- 

рын жүзеге асырушы, күрделі құрылым. 

Сонымен, прецеденттік бірліктер БАҚ тілінде, 

әсіресе газет лексикасында молынан қолданынып, 

барлық жағынан БАҚ-тың негізгі қызметтерін то- 
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лық та мейлінше кең ашып жеткізе алуға мүмкін- 

дігі бар тілдік құралдарға жатады. 

Прецедентті есім ұғымы қазақ журналисти- 

касында тәуелсіздіктен кейінгі кезеңде кеңінен 

қолданысқа енді. Ғалым Н.Уәлиевтің еңбектерін- 

де баспасөз беттерінде прецедентті есімдердің, 

бірліктердің қолданысы туралы терең мазмұн- 

ды талдаулар жасалынған. Ғалымның айтуынша 

газет беттерінде прецедентті бірліктерді қолда- 

ну жаттанды сөзге үйренген ел санасына ерекше 

ықпал ету деп түсіндіреді. Прецедент термині 

(лат – praecendent) өмірде бұрын орын алған, сол 

секілді кейін болатын жағдаяттарға (оқиға) үлгі 

болатын немесе меңзейтін, үлгі болатын жағдайды 

білдіретін ұғым. Газет мәтінінің авторы – адре- 

санттың оқырман – адресат алдындағы ең басты 

міндеттерінің бірі – эмоция тудыру, қоғамдық 

санасына ықпал ету. Ол ғылыми тілде прагмати- 

калық ұстаным деп аталады. Адресанттың оқыр- 

манның санасына ықпал ету қызметін ғалымдар 

3-ке бөліп қарастырады: ақпараттық; фатикалық 

(оқырманның назарын аудару), манипулятивтік 

ұстаным (көзқарас қалыптастыру). Прецедентті 

жағдай – белгілі бір қоғамның тарихында орын 

алған, ұрпаққа үлгі, ғибрат боларлық өнегесі бар 

жағдай. Прецедентті мәтін – аяқталған ойлау, 

сөйлеу әрекетінің нәтижесі. Мұндай мәтінге аңыз 

әңгіме, өлең, әдеби шығарма, т.б. сөз үлгілері де 

жатады. 

Прецеденттік бірліктердің негізгі қасиеті, тіл- 

дік табиғаты – мәдени мәнді бірлік ретінде жұм- 

сала алуында. Оның публицистикалық дискурста 

түрліше құбылып, түрліше жұмсалуын, сан қырлы 

жағынан ұлтты таныта алатын сипатта берілуін 

зерттеу ұлтты тілі арқылы танудың тағы бір негізгі 

кілті бола алатындығының кепілі. Демек, қорыта 

келе төмендегідей түйіндемелер жасауға болады: 

– Айрықша ұлттық, мазмұндық сипатқа ие, мә- 

дени ақпараттық мәні басым прецеденттік бір- 

ліктер белгілі бір лингвомәдени қауымдастықтың 

жадында сақталып, танымдық қорынан орын ала- 

ды. 

– Прецеденттік бірліктердің мәдениаралық 

коммуникацияда алатын маңызды қызметіне бай- 

ланысты өзге қауымдастық үшін БАҚ тіліндегі 

прецеденттік бірліктер халықты таныта алатын 

негізгі тетік ретінде көріне алады. 

– Прецеденттік бірлікті естігеннен немесе 

оқығаннан кейін тұлға алынған ақпаратты өз та- 

нымында өңдейді, қорытады, талдайды, ассоциа- 

циялық тізбегін анықтап, символдыфқ мәнін ажы- 

ратады. Тілдік тұлғаның танымдық қорындағы 

аталған үрдісті лингвомәдениеттануда мәдени 

интерпретация деп атайды. 

– Газет тілінде прецеденттік атауларды қолда- 

нудың барлық ерекеліктері прецеденттік атаулар- 

ды қолданудың таптырмас құралы. 
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Use of precedent units in the subject of a newspaper 

 
Abstract. In the article, the language culture in the mass media and the established tradition of the language of the 

people are analyzed from a scientific point of view, the precedent units that have been formed as a science in the course 
of the study of the Kazakh language are analyzed in the mass media, and the linguistic and ethno-cultural aspects of the 
language culture are classified from a scientific and practical point of view. 

Precedent names and names in the media are a source of cultural information as culturally meaningful names. That's 
why it is important to study the linguistic nature of the expressions and transmission of precedent names in intercultural 
communication and interlinguistic communication from the point of view of linguistics in order to improve health. 
Therefore, in the course of the study, on the basis of the comparative analysis of modern theories and concepts, the use 
of precedent units in the regional press pages was described by specific examples, and their pragmatic functions were 
demonstrated. 

Precedent names in the mass media are mainly created for pragmatic purposes, they provide preliminary information 
from the story line and serve as a basis for an impressive, understandable, thorough, eventful presentation of the story to 
the consumer. This, in turn, gives an opportunity to clearly understand the professional skills of journalists working in the 
media, in addition to their thorough knowledge of national traditions, customs, cultural, social and political issues. It is 
known that due to the development of science and technology, using gestures and various slang words in interlanguage 
communication is a big danger that leads to a decrease in vocabulary. That's why understanding the meaning of speech, 
striving to convey more meaning with fewer words is probably a necessity of the times. 

Keywords: precedent, information, newspaper, communication, discourse, media language, written language, 
ethnoculture, linguistic culture, language science. 
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Использование прецедентных единиц в газетных заголовках 

 
Аннотация. В статье исследуется устоявшаяся традиция языковой культуры и народного языка в средствах 

массовой информации, анализируются особенности передачи прецедентных единиц, сложившихся как наука в 
ходе изучения казахского языка и ставится задача классифицировать лингвистические и этнокультурные аспекты 
языковой культуры с научной и практической точки зрения. 

Прецедентные единицы в средствах массовой информации являются источником культурной информации. 
Вот почему очень важно изучение языковой природы выражений и передачи прецедентных имен в межкультурном 
общении, межъязыковом общении с точки зрения языкознания. В ходе исследования на основе сравнительного 
анализа современных теорий и концепций было описано использование прецедентных единиц на страницах реги- 
ональной прессы на конкретных примерах, а также продемонстрированы их прагматические функции. 

Прецедентные имена в средствах массовой информации в основном создаются в прагматических целях, предо- 
ставляя предварительную информацию из сюжетной линии и обеспечивая основу для впечатляющей, понятной, 
тщательной, насыщенной событиями подачи истории потребителю. Это, в свою очередь, дает возможность ясно 
понять профессиональные навыки журналистов, работающих в СМИ, наряду с их доскональным знанием нацио- 
нальных традиций, обычаев, культурных, социальных и политических вопросов. Известно, что в связи с развити- 
ем науки и техники жесты и ответы различными жаргонными словами в межъязыковом общении представляют 
собой большую угрозу, которая приводит к уменьшению словарного запаса. Вот почему понимание смысла речи, 
стремление передать больше смысла меньшим количеством слов, вероятно, является необходимостью времени. 

Ключевые слова: прецедент, информация, газета, коммуникация, дискурс, язык СМИ, письменность, этно- 
культура, лингвокультура, языкознание. 
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